




















































Tipo 2000

Installazione

27

Profilo esagonale

Collegamento del corpo

Attuatore

Corpo valvola

Abb. 22: Ruotare l’attuatore (1)

Bloccare il corpo valvola in un dispositivo di arresto (solo per le valvole non ancora installate).

ATTENZIONE!

Danni alla guarnizione della sede o al contorno della sede.

▶ Durante la rotazione dell’attuatore, la valvola deve essere in posizione aperta.

Per le funzioni di controllo A e I6:
inviare aria compressa al raccordo aria compressa inferiore.

Agire con una chiave adeguata sul raccordo del corpo.

Agire con una chiave adeguata sul profilo esagonale dell'attuatore.

PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della pressione elevata e della fuoriuscita del fluido!

Il fissaggio del corpo può allentarsi in caso di rotazione nel verso sbagliato.

▶ Ruotare l’attuatore soltanto nella direzione corretta.

Ruotare in senso antiorario (visto dal basso) per portare l'attuatore nella posizione desiderata.

Abb. 23: Ruotare l’attuatore (2)

6 In caso di variante
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7.7 Collegare il dispositivo al circuito pneumatico
PERICOLO!

Con funzione di controllo I: Pericolo in caso di mancanza della pressione di controllo

In caso di interruzione della pressione di controllo la valvola rimane bloccata in una posizione non definita.

▶ Per un riavvio controllato, applicare la pressione di controllo al dispositivo e introdurre poi il fluido.

PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa di collegamento di tubi flessibili non idonei.

▶ Utilizzare solo tubi flessibili in grado di resistere alla pressione e alla temperatura del fluido.

▶ Osservare i dati tecnici del produttore del tubo flessibile.

7.7.1 Collegare il fluido di controllo

La posizione degli attacchi può essere regolata in continuo ruotando l'attuatore di 360°. La proce-
dura è prescritta nel capitolo “Ruotare l’attuatore [} 26]”.

Funzione di controllo A:

Collegare il fluido di controllo al raccordo pneumatico di controllo in basso.

Funzione di controllo B:

Collegare il fluido di controllo al raccordo pneumatico di controllo in alto.

Funzione di controllo I:

Collegare il fluido di controllo in alto e in basso.

La pressione al raccordo in alto chiude la valvola.

La pressione al raccordo in basso apre la valvola.

Funzione di controllo Allacciamento aria compressa

alto basso
Raccordo
aria di pilotaggio

alto
basso

A x

B x

I x x

chiude apre

la valvola

Tab. 10: Allacciamento aria compressa

Quando viene utilizzato in ambienti aggressivi, scaricare i raccordi pneumatici liberi in atmosfera
neutra utilizzando un tubo pneumatico.

Tubo per l'aria compressa:

È possibile utilizzare tubi flessibili dell'aria di comando delle dimensioni G¼" o G⅛" (attuatore ø40 mm).
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8 MESSA IN FUNZIONE
PERICOLO!

Con funzione di controllo I: Pericolo in caso di mancanza della pressione di controllo

In caso di interruzione della pressione di controllo la valvola rimane bloccata in una posizione non definita.

▶ Per un riavvio controllato, applicare la pressione di controllo al dispositivo e introdurre poi il fluido.

AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni a causa della pressione o temperatura elevata del fluido.

Una pressione o una temperature troppo elevate possono danneggiare il dispositivo e causare perdite.

▶ Osservare i valori di pressione e temperatura del fluido indicati sulla targhetta.

Per i dispositivi con controllo, consultare le istruzioni d'uso del controllo corrispondente.

Regolare la pressione di controllo in base ai dati tecnici della targhetta.
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9 DISINSTALLAZIONE
PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della pressione elevata e della fuoriuscita del fluido!

▶ Prima di intervenire sull’apparecchio o sull’impianto, interrompere l’alimentazione della pressione. Sfiata-
re o svuotare le tubazioni.

Allentare l’attacco pneumatico.

Smontare il dispositivo.
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10 MANUTENZIONE

10.1 Istruzioni di sicurezza Manutenzione
PERICOLO!

Pericolo di lesioni a causa della pressione elevata e della fuoriuscita del fluido!

▶ Prima di intervenire sull’apparecchio o sull’impianto, interrompere l’alimentazione della pressione. Sfiata-
re o svuotare le tubazioni.

PERICOLO!

Con funzione di controllo I: Pericolo in caso di mancanza della pressione di controllo

In caso di interruzione della pressione di controllo la valvola rimane bloccata in una posizione non definita.

▶ Per un riavvio controllato, applicare la pressione di controllo al dispositivo e introdurre poi il fluido.

PERICOLO!

Pericolo di folgorazione.

▶ Prima di intervenire sul dispositivo o sull’impianto, interrompere la tensione. Bloccare la possibilità di
riaccensione.

▶ Rispettare le norme antinfortunistiche e di sicurezza vigenti per i dispositivi elettrici.

AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni causato dall’accensione involontaria e dall’avviamento incontrollato dell’impianto.

▶ Bloccare la possibilità di accensione indesiderata dell’impianto.

▶ Assicurarsi che l’impianto si avvii solo in modo controllato.

AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni a causa di parti in movimento.

▶ Non infilare le dita nelle aperture del dispositivo.

PERICOLO!

Pericolo di infortuni in caso manutenzione in funzione impropria.

▶ I lavori di manutenzione devono essere eseguiti esclusivamente da personale adeguatamente istruito.

▶ Eseguire i lavori di manutenzione solo con attrezzi idonei.

10.2 Interventi di manutenzione
I lavori di manutenzione devono essere eseguiti come da indicazioni nel manuale di assistenza. Il manuale è
disponibile sul sito www.burkert.it.

10.2.1 Attuatore
Se si rispettano le seguenti istruzioni d’uso l’attuatore non necessita di manutenzione.

10.2.2 Parti soggette ad usura
Le seguenti parti sono soggette ad usura naturale:
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▪ Guarnizione

▪ Piastra oscillante

In caso di perdite sostituire la parte di usura.

10.2.3 Ispezione visiva
Eseguire regolarmente ispezioni visive in base alle condizioni di utilizzo:

Verificare la tenuta degli attacchi del mezzo.

Controllare che il foro di scarico sul tubo non presenti perdite.

Foro di scarico

Abb. 24: Foro di scarico

10.2.4 Pulizia
Per la pulizia esterna possono essere utilizzati normali detergenti disponibili in commercio.

ATTENZIONE!

Evitare danni causati da detergenti.

▶ Prima della pulizia verificare la compatibilità dei prodotti detergenti con i materiali del corpo e le guarni-
zioni.
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11 ANOMALIE
Anomalia Causa Rimedio

L'attuatore non commuta Attacco aria compressa
invertito

SFA Collegare l’attacco per l'aria compressa
basso

SFB Collegare l’attacco per l'aria compressa
alto

SFI Attacco per l’aria compressa basso aper-
tura; attacco aria compressa alto: chiusu-
ra

Pressione di controllo
troppo bassa

Rispettare i dati di pressione indicati sulla targhetta
di identificazione

Pressione del mezzo
troppo alta

Direzione del flusso in-
vertita

Rispettare la direzione della freccia sulla targhetta ti-
pologica

La valvola non è a tenuta
stagna

Sporco tra guarnizione e
sede valvola

Installare il filtro

Guarnizione della sede
valvola usurata

Installare una nuova piastra oscillante

Direzione del flusso in-
vertita

Rispettare la direzione della freccia sulla targhetta ti-
pologica

Pressione del mezzo
troppo alta

Rispettare i dati di pressione indicati sulla targhetta
di identificazione

Pressione di controllo
troppo bassa

La valvola perde dal foro
di scarico

Premistoppa usurato Sostituire il premistoppa o l’attuatore
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12 RICAMBI, ACCESSORI
PRECAUZIONE!

Pericolo di lesioni e/o danni materiali in caso di montaggio di componenti errati.

Accessori e parti di ricambio inadeguati possono causare lesioni a persone o danni al dispositivo e all'am-
biente circostante.

▶ Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi originali Bürkert.

12.1 Utensili di montaggio

Chiave di montaggio per premistoppa (di serie fino a gennaio 2013)

Stelo [mm] Dimensione della sede Nº di ordinazione

ø10 15...40 665700

ø14 32...65 665701

Tab. 11: Chiave di montaggio

Chiave a tubo modificata per premistoppa (di serie a partire da gennaio 2013)

Stelo [mm] Dimensione della
sede

Apertura della chia-
ve

Nº di ordinazione

ø10 15...507 19 683221

ø14 32...80 21 683223

Tab. 12: Chiave a tubo modificata

Chiave speciale per la rotazione dell'attuatore (di serie fino alla fine del 2011)

Nº di ordinazione 665702

Tab. 13: Chiave speciale

In caso di domande, si prega di contattare il proprio centro vendite Bürkert.

12.2 Kit di ricambi
Sono disponibili i seguenti kit di ricambi per il dispositivo:

▪ Il set valvole è composto da piastra oscillante con guarnizione in PTFE, perno guida e guarnizione.

▪ Il set guarnizioni per attuatore è composto da parti di guarnizione ed usura dell’attuatore.

7 Di serie a partire da gennaio 2017 anche per sedi da 50
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FKM solo per  
materiale RG del corpo

Set guarnizioni per attuatore
SET 5

Set valvole
SET 6

Abb. 25: Parti di ricambio valvola obliqua

12.3 Parti di ricambio set guarnizioni per attuatore SET
5

PA-Attuatore

Dimensione
attuatore

Dimensioni valvole ade-
guate

Nº di ordinazione

(corpo valvola in bronzo per
getti)

Nº di ordinazione

(corpo valvola in acciaio)

C (ø40)8 DN15/20/25 233587 233587

C (ø40) DN15/20/25 288011 288011

D (ø50) DN15/20/25 233588 233588

E (ø63) DN25...50 233591 233591

F (ø80) DN25...65 233593 233593

G (ø100) DN32...65 233594 233594

H (ø125) DN40...65 233596 233596

H (ø125) DN80 - 276132

Tab. 14: SET 5; PA-Attuatore

8 corpo attuatore senza copertura trasparente
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PPS-Attuatore

Dimensione attua-
tore

Ampiezza nominale
del corpo

Nº di ordinazione

Versione standard

Nº di ordinazione

Versione con acqua
calda

Nº di ordinazione

Versione per alte
temperature

C (ø40)9 DN15/20/25 233581 - -

C (ø40) DN15/20/25 288013 - -

D (ø50) DN15/20/25 233582 xxxxxx -

E (ø63) DN25...50 233583 xxxxxx xxxxxx

F (ø80) DN25...65 233584 xxxxxx xxxxxx

G (ø100) DN32...65 233585 xxxxxx xxxxxx

H (ø125) DN40...65 233586 xxxxxx xxxxxx

H (ø125) DN80 276130 - -

Tab. 15: SET 5; PPS-Attuatore

12.4 Ricambi set valvole SET 6

RG-Corpo

DN Nº di ordinazione

(guarnizione in PTFE)

Nº di ordinazione

(guarnizione in FKM)

15 010984 011065

20 010986 011070

2510 010988 011085

2511 159635 -

32 011044 011088

40 011046 011107

50 233819 233821

65 233820 233822

Tab. 16: SET 6; corpo valvola in bronzo allo stagno

RG-corpo

DN Nº di ordinazione

(guarnizione in PTFE)

Nº di ordinazione

(guarnizione in FKM)

15 011134 011234

20 011171 011253

2512 011202 011259

9 corpo attuatore senza copertura trasparente
10 Dimensione attuatore ø50
11 Dimensione attuatore ø63
12 Dimensione attuatore ø50
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DN Nº di ordinazione

(guarnizione in PTFE)

Nº di ordinazione

(guarnizione in FKM)

2513 160737 168816

32 011208 011262

40 011209 011267

50 233813 233817

65 233815 233818

80 350831 -

Tab. 17: SET 6; corpo valvola in acciaio

13 Dimensione attuatore ø63
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13 TRASPORTO, STOCCAGGIO, SMALTIMENTO
ATTENZIONE!

Danni da trasporto a causa di dispositivi non sufficientemente protetti.

▶ Trasportare il dispositivo in un imballo antiurto, protetto dall’umidità e dallo sporco.

▶ Rispettare la temperatura ammessa per lo stoccaggio.

ATTENZIONE!

Uno stoccaggio errato può causare danni al dispositivo.

▶ Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e privo di polvere.

▶ Temperatura di stoccaggio: -20...+65 °C

ATTENZIONE!

Danni ambientali causati da parti del dispositivo contaminate da fluidi.

▶ Smaltire il dispositivo e l'imballaggio nel rispetto dell'ambiente.

▶ Rispettare le disposizioni vigenti in materia di smaltimento e le normative ambientali.

Rispettare le norme nazionali vigenti in materia di smaltimento dei rifiuti


